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AHHOTAIINA

Pa3BuTHE S3BIKOBBIX KOHTAKTOB H/MiAM OOy4YeHHE HMHOCTPAHHBIM SI3bIKAM INPHUBOAMT K PAa3BUTHIO
JUITIOCCHU M OWJIMHIBM3MA, & BMECTE€ C HUMHM M K YCBOCHMIO PEalMid M TPaguLUil 4y)XKOH KyJIbTYpHI.
B YCIIOBUAX CTpCMHTCJ'IBHOfI rno6am/13au1/m SA3BIKM W KYJBTYPbBI BCC Yalllc B3aI/IMO[ICI\/’ICTBYIOT, 4qTo
MPUBOJUT K BO3HUKHOBCHHWIO MYJBTHIMHIBU3MA M INTIOPHIMHIBHA3MA. OnpenencHue W pasrpaHUYCHHE
JAHHBIX TIOHATHI UTpaeT BAKHYIO POJIb B MOHHUMAaHUH JIMHIBOKYJIBTYPHOTO B3aUMOJIEHCTBHSA B yCIOBHAX
pactymeil rinobanuzanmu. B cBs3m ¢ mosBUBIIEHCS HEOOXOAMMOCTHIO IMPOTHBOCTOSTH Mpoleccam
rnobanuzanuu MexayHapoaHas opranuzanus OpaHnkoQoHUs BEIET aKTUBHYIO PabOTy MO YMEHBIICHHIO
JIMHTBUCTUYECKNX M SKOHOMHYECKMX HEPABEHCTB, MOJIUTHYECKUX W JIMHIBUCTHUYECKHUX PACXOKICHHN
MCXKAY MHOTOHAalIMOHAJIbHBIMHA T'pYIIIIaMU. Oco0oe BHUMAaHHE B CTaThe YACTIACTCA SI3LIKOBOM ITOJIMTHUKE
Oopranuvsanuun, a TakKe YCJIIOBUAM, HGO6XOI[I/IMI>IM JJId CTAHOBJICHUA CCTCCTBCHHOI'O M MCKYCCTBCHHOI'O
MHOTOSI3bIYMS. B CHIly MOCTOSTHHO M3MEHSIONINXCS CETOMHS COLMOJIMHIBUCTHYECKUX W MOIUTHYECKHX
CUTyaluil noaasysitoiiee OONBIIMHCTB HACENECHHUS 3eMJIM BBIHY)KJIEHO HCIIONIB30BaTh Il KOMMYHHKALIUH
Ooysee OmHOrO s3bIKA: POJHOH W BTOPOW OQUIMANBHBIM B CTpaHe TPOXKUBAHUS, POJHOW WU
FOCYﬂapCTBeHHBIﬁ, n T.1. TecHBIIT KOHTaKT MCXKAY JABYMA A3bIKAMHU MOXKET 3aKOHUYWUTHCA IMOJIHBIM
HCYE3HOBEHNEM OJHOIO M3 HUX. TeM He MeHee, aBTOphl MCCIENOBaHMS MIPUXOIAT K BBIBOAY, 4YTO
MYJbTHJIMHTBH3M W IUTIOPWIMHTBH3M, OyIy4d aKTyalbHBIMH peajusMHu, 00JaJaroT, TOMUMO MPOYETO,
LEJIBIM PAAOM ITOJIOKUTCIIBHBIX CTOPOH, KOTOPKIC TAKXKE TpGGYIOT ACTAJILHOTO U3YUCHUS.

Abstract

The article is devoted to issues of linguistic diversity in the modern world. The development of language
contacts and learning foreign languages lead to the development of diglossia and bilingualism, and with
them the assimilation of the realities and traditions of a foreign culture. In the context of rapid
globalization, languages and cultures are increasingly interacting, which leads to the emergence of
multilingualism and plurilingualism. The definition and delimitation of these concepts plays an important
role in understanding linguocultural interaction in the context of growing globalization. Due to the
emerging need to confront globalization processes, the International Organization Francophone is actively
working to reduce linguistic and economic inequalities, political and linguistic discrepancies between
multinational groups. This article focuses on the language policy of the organization, as well as the
conditions necessary for the formation of natural and artificial multilingualism. Due to the sociolinguistic
and political situations that are constantly changing today, the overwhelming majority of the world's
population is forced to use more than one language for communication: their native language and other
ones being used in their country of residence etc. The close contact between the two languages can thus
result in the complete disappearance of one of them. The authors of the article come to the conclusion that
multilingualism and plurilingualism, being actual realities, possess, among other things, a number of
positive aspects, which also require a detailed study.
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BBenenne

JIMHTBHCTHYECKOE U KYJIbTypHOE MHOT000pa3ue TpeOyeT M3MEHCHHs HAIIero OTHOIIC-
HUSL K POJAHOMY SI3BIKY U JPYTUM SI3bIKaM MHUpa U MEPEOCMBICICHUS UX POJIM B KU3HU KaKJOTO
YeJI0BeKa M 00IIeCcTBa B LEIOM. SI3BIK JOJITOE BPEMs CUUTAJICS CIIOPHBIM SIBIICHUEM, TPEOYIOLTUM
TIIAaTeJbHOro W3yudeHus. Tak, Hanpumep, Poszentans [.O. u TenenkoBa M.A. B «CnoBape-
CIIPABOYHHKE JTMHTBUCTUYCCKUX TEPMHUHOBY IMPEACTABISIOT SI3bIK KaK CUCTEMY (DOHETHYCCKHX,
JIEKCUYECKUX U IPaMMaTHYECKUX CPENICTB, OPYJUE BBIPAKEHHS MbBICIEH, YYBCTB, BOJICU3bSIBIIC-
HUU U CpPeNCTBO OOMICHHMS JIFO/ICH. YUCHBIE TAaKXKE OTMEYAIOT, YTO SI3BIK HEPa3pPHIBHO CBSI3aH C
MBIIIICHHEM U HE MOXKET CYIIECTBOBAThH OT/AEIBHO OT Hero [PosenTains, 1976].

CoBpemeHHbBIE (PpaHITy3CKHE HCCIEIOBATEIN AT Oojiee IMHPOKYI0 XapaKTEPHCTUKY
MOHSTUS «SI3bIK», CBA3BIBAas €r0 C 4YeJIOBEKOM M KyinbTypoi: «Laboratoire de la pensée, de
I’imaginaire et des connaissances, le langage est aussi un vecteur du pacte social, et la langue
maternelle protége, voire fonctionne comme un “antidépresseur” culturel. C’est également
I’espace du débat public, des institutions, et dans lequel se forge I’esprit critique des individus»
[Convention sur la protection et la promotion de la diversité des expressions culturelles: http].

SBISISICH MHCTPYMEHTOM TOPOXKACHHS MBICIIA, UCTOYHHUKOM BOOOPAXCHHSI W XPAHUIIH-
[IeM 3HaHUH, A3BIK TAKXKE SBISETCS BEKTOPOM COLIMAIBLHOTO JOTOBOPA JIIOJAEH U 3alIUTON KYJb-
TYpPHOTO JOCTOSIHUSA Hapoaa. Kakaplii si3pIK TpencTaBiieT cOOOM HEKHil KO, MO3BOJISIOIINN
Ka)KJOMY €ro HOCUTEINIO OMYyYUTh AOCTYI K HHPOPMAIIUU, MUPOBOMY OAHKY JaHHBIX (KyJIbTYp-
HOMY, HAy9YHOMY, TeXHUYeCKoMY U 1p.). CoBpeMeHHas: opranu3anus Opanko(oHus B CBOUX OT-
YyeTax HepelKo OTMEYaeT POoJib aHTIHUICKOTO A3bIKa B MUPOBOU KYJIbType, Ha3blBasl aHTIIMICKUIL
S3BIK 00IIMM (MEXKIYHAPOIHBIM) SI3BIKOBBIM KojoM: «Le recours a I’anglais comme code com-
mun (le globish, contraction de global English) se généralise, sans que cela soit nécessairement
une menace pour la divircité des langues» [Tam sxe]. OaHaKo, HECMOTPs Ha YI0OCTBO HUCIOIB30-
BaHUs aHTJIMKACKOTO S3bIKa B MEXKYIbTYPHOM KOMMYHUKAIIMU U MEXKIYHApPOJHOM OOIIEHUH,
pacimpeHue ero BIUSHUS B MUPE YTPOXKACT SI3IKOBOMY H KYJIBTYPHOMY Pa3HOOOPa3HIo.

OcHoBHAA YaCTh

B cnoxuBiieiicst Tio6ansHON MHOTOKYJIBTYPHOW M MHOTOSI3BIYHON Cpelie 3aMETHO pac-
TET WHTEPEC K SBIICHUSAM OMIMHTBH3MA U MEXKBA3BIKOBBIX KOHTAKTOB, TOCKOJIBEKY MHOTHE HAPO-
IIbl CTOJIKHYJUCH C HEOOXOAUMOCTHIO MOCTOSHHOTO (€KETHEBHOT0) MCIONIb30BAHUS ABYX S3bI-
KOB B CHUTY MCHSIOIIMXCSI COIIMOTMHTBUCTUICCKON U TIOJTUTHYECKON CHTYaITHiA.

B ycrnoBusix mocTOSHHOTO HMCHOJB30BAHUS KaK MUHHUMYM JABYX SI3BIKOB YJIEHAMH OJIHOTO
COIIMyMa TMOSIBIJIOCH HOBOE SIBJICHUE — «OWJIMHTBH3MY (JIBYs3bIune). B criry cBoelt MHOTOrpaHHo-
CTH OWJIMHTBH3M XapaKTepU3yeTCsl Pa3HBIMH YUYEHBIMH Mo-pazHomy. Tak, Hampumep, HO. Posen-
[[BEHT MUIIIET, YTO OMJIMHTBU3M — 3TO «BIIQJICHUE JBYMS SI3BIKAMH M PETYIISIPHOE ITEPSKITFOUCHHE C
OJTHOTO Ha JIPYTOH 8 3asucumocmu om cumyayuu oowenus» [Pozennseiir, 1972, c. 3]. A.E. Cy-
MIPYH OTMEYAET, UTO «ABYSA3bIYHE HAYMHASTCS TOT/Ia, KOT/a YeI0BEK B COCTOSIHUU BBICKAa3aTh pa3-
JIMYHBIE MBICITU (M IOHSTH HEKOTOPOE COOOIIeHNEe) Ha ABYX si3bIkax» [CympyH, 1974, c. 6].

BrnajeHne TOJBKO POJHBIM SI3BIKOM CUUTACTCSI HEJIOCTATOYHBIM B COBPEMEHHON MHOTO-
s3pIYHON cpefie. Ecnu paHee paccMmarpuBaeMble Ciiydan OWIIMHTBU3Ma OBLIM BBI3BAHBI €CTe-
CTBEHHOM HEOOXOIMMOCTBIO BCTYIAaTh B KOMMYHHKATHBHBIC aKThl Ha JBYX M 0oJiee sA3BIKaX B
paMKax OJHON COLMOKYIbTYPHOU W Teorpaduieckoil 0OUTHOCTH, TO MO3/IHEE YUCHBIE CTOJNKHY-
JUCHh C TPOOJIEMON OXapaKTEePH30BaTh HCKYCCTBEHHBIM OWIMHTBU3M, BO3HHKIIHNA B PE3yJIbTaTe
00y4YeHUs W/WIH U3yYeHHs] HECKOJIbKUX MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB HAPSATY C POTHBIM.
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[TockonbKy HMCKYCCTBEHHBIM OWJIMHIBH3M HE MpeArojaraeT HajJudue BTOPOro (MHO-
CTPaHHOT0) SI3bIKa B COLIMOKYJIBTYPHOU U reorpaduueckoil cpene, yueHble MBITAIOTCS Ompese-
JUTH YPOBEHB BIAJACHUS ABYMS SI3BIKAMH, P KOTOPOM MIPABOMEPHO TOBOPUTH O OMIIMHTBU3ME.
10.C. brnaxeBuu oTMeuaeT, 4TO COTJIACHO YYEHBIM OMJIMHTBHU3M BO3MOXKEH MPU BIAJICHUU S3bI-
kamu B paBHOU Mepe [[xunmanaes, 1979] wiu npu npuOIM3UTEIBHO CBOOOIHOM IOJIb30BAHUN
Pa3IMYHBIMU S3bIKaMU B JIFO00H 00CTaHOBKE, B TOM YHCIIE U B ceMbe [ABpopuH, 1975], a Takxke
B cllyyae, €CiM MHAMBH]I «KOMIETEHTEH B JPYTrOM f3bIKe, CIIOCOOEH co cxoxkel 3dexTuBHO-
CTBIO TIOJIb30BAThCS B JIIOOBIX OOCTOATENHCTBAX TEM WM Ipyrum u3 Hux» [Curyan, 1990; bia-
xesud, 2011, c. 53]. OTMeTuM, 4TO BCe OONBIIE COBPEMEHHBIX YYCHBIX CXOIATCS BO MHEHUH,
YTO COBCEM HeOoO0s3aTelbHO 3HATh 00a A3bIKa HA YPOBHE POJHOTO WM OJMHAKOBO XOPOIIO Biia-
netb umu [bepro, 2007; Kuczarczyk, 2018], moctaToyHO NMOHMMAaTh OCHOBHYIO MOJy4aeMYO
MH(OPMALIHMIO U YMETh pellaTh OCHOBHBIE (ObITOBbIE, aIMUHUCTPATUBHbBIC, JICIIOBbIE) KOMMYHU-
katuBHbIe 3a1a4un [Kuczarczyk, 2018].

OcBocHHE HOBOTO SI3bIKa TPEOYET OT MHIMBUJA HE TOJBKO (DaKTHUYECKOTO 3aIIOMHHAHUS
SI3BIKOBBIX peallui, HO M COOTHECEHHUsI ce0si C HOBOHM KynbTypoil. Ilpu mM3ydeHHH HECKOJIbKHX
SI3BIKOB W/WJIM WX BIIAJCHUH (POPMHPYETCss 0c00ast S3bIKOBAsI JIMYHOCTh — OWJIMHTBAJIbHAS U OH-
KYJIbTypHasi, BIAJCIONIasi HECKOIbKIUMHU SI3bIKOBBIMU M KYJbTYPHBIMH CUCTEMAMH U OPUCHTHPY-
IOLYIOCS. B HECKOJIBKUX KapTuHax mupa. HoBoe oOmiecTBO 00yCIOBIMBAET HOBBIN THII JIMYHO-
CTH, KOTOpasi BEIHYXJICHA HAYYUTHCS AyMaTh Ha HOBOM SI3bIKE U MPOSBISATH S3BIKOBYIO M300pe-
TaTENbHOCTh B MEXbA3BIKOBOM OOILEHUH, HE MOACTPAUBasi CBOE MBIIUICHHE O]l PAMKH YOO
s3bIKa, a GOPMUPYS CIIOCOOHOCTH CBOOOJHO MBICTUTh HA HECKOJBKUX S3bIKaX OJHOBPEMEHHO,
T.€. CHOCOOHOCTBH, BEAYIITYI0 K MHOTOSI3IYMIO (MYJIbTUIMHTBU3MY WIH TUIIOPUIMHTBATU3MY ).

Tak, ¢ 90-X roJJ0B MPOILIOro BeKa BIEPBbIC B 3aIIaJHBIX HCCIEIOBAHUSAX MOSBUIUCH Pa0b0-
THI O ri00anu3aIy, KOTOPhIE BBEJIM HOBBIA TEPMUH — «MYJIbTHJIMHIBUA3M». BOJbIIONH BKIIaJ B
Pa3BUTHE HOBBIX MYJbTHJIMHIBAIBHBIX MCCIEAOBAHUA BHECIH yYEHBIE €BPONEUCKUX CTPaH U ce-
BEPOAMEPUKAHCKOTO KOHTUHEHTA B O0JIACTH JIMHTBOKYJIBTYPHBIX U COLMOKYJIBTYPHBIX XapaKTepH-
CTHK HOCHTEJICH HECKOJBKUX SI3BIKOB U KYJIbTYp. C OHON CTOPOHBI, 00BEKTOM H3YYCHHUS CTAIU
€CTECTBEHHBIC MYJIBTHJIMHTBBI, KOTOPBIE HCIOIB3YIOT HECKOIBKO SI3BIKOB B PA3IMYHBIX COLUATb-
HBIX YCIIOBHSIX B MHOTOSI3BIYHOM oOmecTBe. C Ipyroil CTOPOHBI, — MUTPAHTHI-HOCUTENN CBOMX
SI3BIKOB U KYJBTYpP, OTJIMYHBIX OT JIMHTBOKYJBTYPHI YCTAHOBJIEHHOTO COIIMyMa, HO TMPHOOIIA0-
IIUXCS K 9TOW MEPBUYHOM JMHIBOKYIIBTYpE B €€ ecTeCTBeHHOM cpene [ Xakert-Ixonc, 2016].

Heo6xoauMocTh pa3rpaHuYuTh BOMPOCH MYJIBTHIMHTBU3MA C 00JIACTHIO OCBOCHUS He-
CKOJIBKMX JIMHTBOKYJBTYP NPUBOJIUT K TEPMHUHY «IUTIOPWJIMHTBU3MY», KOTOPBIH, IO MHEHHIO
A.B. Xoxkert-/[)x0Hca, mpu3BaH cPopMyIUpOBaThH KOMIETEHIIMH, «KOTOPHIE OTIHYAIOT MYJIbTHU-
JUHTBAJBHYIO JIMYHOCTh, (QYHKIIMOHUPYIONIYIO B MYJbTWJIMHTBAJILHOM COIIMYME, OT TUTIOPH-
JIMHTBaJIbHOM JIMYHOCTH, W3YyYarolllell HECKOJIbKO MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB BHE €CTECTBEHHOU cpe-
IIbl KX pachpocTpaHeHus». MIHTepec K paCCMOTPEHUIO ILTIOPHIIMHTBATBHON KOMITETEHIIUH aBTOP
000CHOBAJI «pa3INUYMeM B YPOBHSIX SI3BIKOBOTO BJIAJICHUSI M KYJIBTYPHOTO OIBITA B Pa3HBIX leJie-
BBIX SI3bIKaX M HEOOXOAMMOCTHIO Pa3BUTHS HaBBIKOB CTPATETHUECKOT0 YIPABIEHUS 3TUM qucha-
JTAHCOM KOMIIETEHLUI» [TaMm xe].

B coBpemMeHHOW TMHTBUCTHKE TaKXKe CYIIECTBYIOT Pa3IMYHbIC TTOIXObI K OMPEIACICHUIO
(UTIOPUIIMHTBAIM3MAY) U «MYJIbTHIMHIBU3Ma». O0a TepMHUHA BIIepBbIe BCTpeyaroTcs B 50-X ro-
nax XX Beka B pabore Mapcenst Kosna «O couuosnoruu sizsika» [Pour une..., 1956]. B anek-
TpOHHOM cioBape (paniryzckoro si3bika [Trésor de..., TLF1] mox TepMHHOM «MYyIbTUITUHTBUA3M)
MMOHUMAETCS «COCTOSHUE OTAEIHHOTO WHAMBH/IA WU S3BIKOBOTO COOOIIECTBA, P KOTOPOM HC-
MOJTB3YETCSI OJTHOBPEMEHHO TPHU Pa3HBIX SI3bIKAa WK 0oJjiee». A TEPMHUH IUTFOPUIHMHTBU3MY Xa-
paKTepu3yeTcs Kak «COCTOSHHUE OTAENBHOTO YeJIOBEKa MIIM OOIIHOCTH, IPU KOTOPOM HCIIONb3Y-
€TCsl OTHOBPEMEHHO HECKOIIBKO S3BIKOB B 3aBHUCHMOCTH OT THUIIa KOMMYHHKAIIMH, U CUTYyAaIlHs,
BBITEKaroIas U3 3Toro cocrostuus» [ Treasure of the computerized French language: http]. Otu
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JIBa TEpMUHA MPU3HAIOTCSI CHHOHUMUYHBIMU Takxke B «JIuHrBucTrueckoMm cionape» XK. Jlrobya
(1973) u B «CnoBape nuarsoauaaktiku» P. I'anuccona u J[. Kocra [Kristeva, 2009].

Opnrako OMM3KHE MO 3HAYCHHIO MOHSATHS MYJIbTUJIMTBH3MA U IUTIOPWIMHIBU3MA UMEIOT
paziuuHoe noustuitHoe conepkanue. H.H. JIpikoBa oTMeuaer, uto Haubosee 4eTKO O paziIuyu-
X 3TUX JBYX TEPMUHOB M3JI0KEHO B CTaThe Mpe3ueHTa EBponeiickoil o6cepBaTOpUU IO TLTIO-
punuHreusmy Kpucruana Tpam6iie «OT MyJIbTHIMHIBU3MA K TUTIOPHJIMHTBU3MYY, HAITMCAHHOU
B 2007 1. Ccbutasich Ha EBporelickyro xaptuto mropuinareuzma ot 2005 r., K. Tpam6ie omnpe-
JIeNSIeT TUTIOPUITMHTBU3M KaK «yHOTPEOJICHME HECKOJBKUX SI3BIKOB OAHUM YEJIOBEKOM», B TO
BpeMsl KaK MOJI MyJIbTUJIMHTBU3MOM MTOHUMAETCS «COCYIIECTBOBAHHE HECKOJIBKHX A3BIKOB BHYT-
pPH COLIMANILHOM TPYIIIB). YYEHbIN TakKe OTMEYAeT, YTO OOIIECTBO ITIOPHIMHIBU3MA CPOPMU-
POBaHO B OOJBIIMHCTBE CBOEM W3 JIOJIEH, CIIOCOOHBIX BBICKA3BIBATHCS HA PA3IMYHBIX YPOBHSIX
KOMIIETEHIIMM Ha HECKOJIbKHUX SI3bIKaX, T.€. U3 MHOTOS3BIYHBIX WJIH IUTIOPUS3BIYHBIX WHAUBHU/IOB,
B TO BpeMs KaK MYJIbTHSA3BIYHOE OOIIECTBO MOMKET B OOJBIIMHCTBE CBOEM COCTOSITh U3 OJHO-
SI3BIYHBIX MHIUBUIOB, HE 3HAIOIINX SI3bIK ApYyroro [Tam xe, c. 10].

Taxum 00pa3oM, TEPMUH ILTIOPUIMHTBU3MY MPUMEHUM B CUTYAIlUH, KOTJAa UHIUBUIYYM
BJIAJICET HECKOJIBKUMH SI3bIKAMU HA PA3HBIX YPOBHAX KOMIIETCHIINH, T.€. YWICHBI OJIHOTO COIMyMa
B OOJIBIIIMHCTBE CBOEM ILTIOPUSI3BIYHBI U COCYIIECTBYIOT B paMKax «IHayiora KyabTyp». B cBoro
ouepellb, MOHATHE «MYIbTUIMHIBU3M» HOCUT O0OOIIAIOIINN U HEONpeAeNEHHBIM XapakTep, HE
MO3BOJISI TOYHO OMPEETUTh SA3BIKOBYIO CUTYAIUIO B 00IIECTBE. A UMEHHO, OY/AET JIM 3TO CUTY-
arusi, Tpu KOTOPOW HaOMI01aeTcs BIaJCHUE HHIMBUIYYMaMU IBYMs U 0oJiee S3bIKaMU B OJIHOM
colnyme, TuO0 COCYIIECTBOBAHNE HECKOIBKHX S3bIKOB B 3TOM OOIIECTBE.

BaxxHo 0TMETHTB, UTO B LIETIOM MPU aHAJIW3E ONPEACIICHUMN MOHATUN «MYJIbTHIMHTBU3M,
«MHOTOSI3BIYHE» U IIOJHIMHTBU3M» MPHUCYTCTBYET HEONPEAEeNEHHOCTh, YTO 3a4acTyl0 MPHBO-
JIAT K B3aUMO3aMEHSIEMOCTH JaHHBIX TOHSATHN B COBPEMEHHOM OTEUYECTBEHHOM HAYyKe.

B name#t pabore Mbl ipuaepkuBaeMcs 0osiee 0000IIEHHOTO TOHATHS IS OTEYECTBEH-
HOM HAyKH — «MHOTOSI3bIYKE», MT0JI KOTOPHIM Mbl TOHMMAaeM YIOTpeOiieHne HecKoIbkux (Oonee
JIBYX) SI3BIKOB B TIp€lieNaX OMpPEIeICHHON COIMaIbHON OOIIHOCTH (HarpuMep, Ha TEPPUTOPUU
OJIHO CTpaHbl); yOTpeOIeHne HHANBUAYYMOM (TPYIIOH JIt0/1ei) HECKOMBKUX S3BIKOB, KaXKIbIi
U3 KOTOPBIX BBIOMPAETCS B COOTBETCTBHM C KOHKPETHOM KOMMYHHMKATHBHOWM CHUTYyalluel; CIo-
COOHOCTBH BBIpAXKaTh CBOU MBICIH Ha HECKOJIBKUX SI3BIKAX, OCOOBIN THUIT MBIIIICHUSI, OTpa)aro-
M [IEHHOCTHU HECKOJIBKUX KYJIbTYp (B TOM YHCIIE U IUAJIOT KYIBTYP).

MHoros3e9ue MOXET OBITh €CTeCTBEHHBIM, C(HOPMUPOBAHHBIM Ha TEPPUTOPHH C HE-
CKOJIbKMMH aKTHUBHBIMHU SI3bIKAMU, M TEIarOTMUYECKUM (MCKYCCTBEHHBIM/KYJIBTYPHBIM), MPHOO-
PETEHHBIM B CIIEJICTBUM U3YUYE€HUSI HECKOJIIBKUX MHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

CocyiiecTBOBaHUE PA3IMYHBIX 3THOCOB U KYJIBTYpP MOPOXKIAIOT CIIOHTAHHOE (€CTECTBEH-
HO€) MHOTOSI3BIYUE, COMPOBOKIAEMOE MHOKECTBOM MPOTUBOPEUHii, CTaBsIIee MO BOMPOC BO3-
MO>KHOCTh CYIIIECTBOBAHUSI MOHOSI3BIYHOM KYJIBTYPBHI, H B TO K€ BPEMsi CBOJUT KYIbTYphI, 00b-
€IMHEHHBIE 00IIIeYeIOBEUECKUMHU IICHHOCTSIMH, JAPYT ¢ IpyromM. NHOCTpaHHBIE SI3BIKH SBIISIFOTCS
cpeacTBaMu OOIIeHUS U MH(POPMAIIMOHHOTO OOMEHa ¢ HapoJaMu IPYTHX CTpaH, AYXOBHO U
HPABCTBEHHO CONMXKasl MOJeH pa3HbIX HAIMOHATBHOCTEH. MHOTOs3bIYNE UTPAET BAXKHYIO POJIb
B CTAHOBJICHUU COIMAILHOW T€TEPOTEHHOCTU U SIBIISIETCS BAXKHBIM (DaKTOPOM MEXKKYJIBTYPHOTO
B3auMmoeiictus [Kristeva, 2009].

B cBs3u ¢ mosiBUBIIEHCS HEOOXOAMMOCTHIO MPOTHBOCTOATH MpoOIleccaM Tio0amu3aiuu
MO® (MexaynapoaHas opranuzanusi @pankodoHUs) MPOABUTaeT 3aKOHBI, HANIPaBJICHHbIE Ha
YMEHBILIEHUE JTUHTBUCTUYECKUX U YKOHOMHUYECKUX HEPABEHCTB, B TOM YHCIIE€ MOJUTUYECKUX U
JUHTBUCTUYECKUX PACXOKIACHUN MEXTY MHOTOHAIIMOHAIBHBIMHU Tpynmnamu. DpaHIus Takke
AKTHBHO BBICTYIAET B MOACPKKY MUHOPUTAPHBIX (PETHOHATIBHBIX) A3BIKOB HA JIOKAJBHOM, TOC-
YIapCTBEHHOM M TJI00aJIbHOM YPOBHSIX (HampuMep, MOAepKKa MECTHBIX S3bIKOB (ppaHKODOH-
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HeIx cTpan Adpukn) [Convention..., rox sur la protection et la promotion de la diversité des
expressions culturelles: http].

Bnagenne MHOCTpaHHBIM SI3bIKOM Ha BBICOKOM (TBOPYECKOM) YPOBHE Ha3bIBAIOT «UHIM-
BUIyaJIbHBIM ITPHEMHBIM s3bIKOM» (0T (panimysckoro «langue personnelle adoptivey). Takoii
BapHaHT WCIOJIb30BAHUS WHOCTPAHHOTO S3bIKa SIBJSIETCS PEabHBIM BBI30BOM IJIOOMINY, KOTO-
pBIii BeZleT K 00CAHEHUIO U YHHBEPCATU3AIUH BCEX S3BIKOB MUpPA. UTOOBI YEIOBEK MOT OCBOUTH
MHOCTPAHHBIN S3bIK HA HOBOM YPOBHE, HEOOXOIUMO MPUIIOKHUTh HEMAJIO YCUITUH.

Bo-nepBpix, HEOOXOUMO BKJIIOUUTH B HIKOJBHYIO IPOrpaMMy 00s3aT€IbHOE U3ydEHHE
JIBYX YKHMBBIX SI3BIKOB. JTO €IUHCTBEHHBIN CIIOCOO Cliep>KaTh pacHpOCTPaHEHUE aHTJIIMICKOTO S3bI-
Ka, KaK eIMHCTBEHHOro IperojaBaeMoro sizbika B mkonax EBpomneiickoro Corosa. Ilepsbie pe-
3yJIbTaThl BHEJPEHUS B IIKOJIBbHYIO IIPOrpaMMy HECKOJIBKMX MHOCTPAHHBIX S3BIKOB YK€ JIAIOT I10-
JIOXKUTETbHBIE Pe3yNbTaThl. Bee Gosbile yueHuKoB cTpaH EBpornbl BEIOUPAIOT (paHIly3CKHil SI3BIK
KaK MHOCTPAHHBIN, YTO KOCBEHHO yBEIMUMBAET 4ncio (ppankodoHoB. OQHAKO B CTpaHAX, TIC aH-
TIUACKUHN S3BIK M3Y4aeTcsl KaK MEepBbIi MHOCTPAHHBIM, BTOPOH MHOCTPAHHBIA SA3BIK (YacTo (paH-
I[y3CKHi1) BBOAUTCS 3HAYUTEIHHO MO3/IHEE, YEM TEPBBIi, U PEIKO MPEnoaeTcs 100pOCOBECTHO.

Kak nmumer Kpucresa-)Xyaiie, 4ToObI HCIIPaBUTh JaHHYIO CUTYAIHIO, HEOOXOAUMO BHE-
CTH psJ] U3MEHEHHI B y4eOHBIE TJIaHBI 00pa30BATENbHBIX YUPESKICHUN, a TAKXKE B MPEIMETHBIE
MPOrpaMMBbl 110 BTOPOMY HMHOCTPAHHOMY SI3bIKYy. YYEHBIH OTMEYaeT BO3MOXKHOCTH CO3/IaHUs
IBYSI3BIYHBIX M MHOTOSI3BIYHBIX HAIpaBJICHUI MOATOTOBKH YYAIMXCS B CHEIMATH3HMPOBAHHBIX
KJIaccax, 4To MOoCIocoOCTBYET MPUBIICUCHHIO HOBBIX cTyAeHTOB [Kristeva, 2006].

Bo-BTOpBIX, 3auacTyro BbIciiee 0Opa3oBaHue TPeOyeT 3HAHUS TOJIBKO OJHOTO MHOCTPAH-
HOTO $I3bIKa, ¥ ATO Yallle BCEro aHMIMUCKUM s13bIK. OueHb pesko B cTpaHax EBporibl Ha Hecrienu-
AIM3UPOBAHHBIX (PaKyIbTETaX CTYyAEHTaM MpEAsiaraeTcs BO3MOKHOCTh PabOThI CO BTOPBIM MHO-
CTPaHHBIM S3bIKOM WJIM U3YYEHHE BTOPOI0 MHOCTPAHHOI'O S3bIKA.

Tak, nmepexoj; K IUIIOPWIMHIBAILHOMY OOpa30BaHUIO PacCMaTpPUBAETCSl KAaK €CTECTBEH-
HBIM TpollecC MpernojaBaHusl Ha HECKONbKUX s3blkaxX. Hampumep, MUHOpUTapHbIE 3THUYECKUE
TPYIITEl 00yYar0TCS YaCTHYHO HAa POJAHOM SI3BIKE, @ OM/TUTIOPHIMHTBAIBHBIC TIEIaroTH Mpernoa-
0T MaXOpUTapHBIN s3bIK. [IpenogaBaTenb BBHIMOIHIET POJIb MOCPEAHUKA MEXKAY KYJIbTYpaMu,
MIOMOTAeT Y4YallUMCs OBJIAZIETh COLIMOKOMMYHUKATUBHBIM HWHCTPyMEHTapueM, He0OXOAMMBIM
JUIS TIO3HAHUS JEeUCTBUTENBHOCTH. [ImopuiMHIrBaibHAs cOLMAIN3alus UHIWBUJIOB U MYJbTHU-
JMHTBaJIbHOE O0yuYeHHE HEepa3pbIBHO CBSA3aHBI JPYr C JPYrOM U IMOMOTAalOT CO3AaTh MOJO0XKH-
TEJbHYIO JTUHTBOKYJIBTYPHYIO YCTAHOBKY (IMITATHIO U TosiepanTHOCTH) [Kucharczyk, 2018].

CraHOBJIEHHE IUTIOPWIMHIBU3MA W/WIM MYJIBTUIMHTBU3MA HE MPEJICTABISETCS BO3MOXK-
HbIM 0€3 HOBBIX MENAarorMyeckux pa3pabOTOK M SKOHOMHUYECKUX CPEICTB, HEOOXOTUMBIX IS
MOATOTOBKU HOBBIX CHEIHAIMCTOB, BJIAJICIOIIMX YCOBEPIIEHCTBOBAHHBIMU METOJIMKAMHM TPEMO-
JlaBaHUsl MHOCTPAHHBIX SA3bIKOB. Takke HeoOXoaAuMo yuyactue Bcero EBpocoro3a B 1aHHOM mpo-
rpamme, MOCBSAIIEHHON MyJIbTHIMHIBU3MY. Ha ceroaHsmHuii 1eHb, 0 CBUIETENbCTBY Pa3HBIX
ucroununkos (Convention sur la protection et la promotion de la diversité des expressions cul-
turelles; Rapport de la Secrétaire générale; Rapport de Manu Dibango aux JO de Rio; Recueil
documentaire sur la diversité culturelle), 6onmpiuacTBO cTpan EBpomneiickoro corws3a KOHCTATH-
PYIOT OTCYTCTBUE BbIOOpaA MPENoJaBaeMOro MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, T.K. 3TO BCET/Ia aHTJIMHCKHIA
s3bIK. B TO ke BpeMs B aHIIIOTOBOpSIIMX cTpaHax (Hanmpumep, B VpnaHaum) mzydeHue MHO-
CTpaHHBIX SI3BIKOB BOBce He oOs3atenbHO [Convention sur la protection et la promotion de la
diversité des expressions culturelles: http; Report of the Secretary-General: http; Rapport de
Manu Dibango aux JO de Rio: http; Recueil documentaire sur la diversité culturelle: http].

Eme onHuM cpeacTBOM pacnpOoCTpaHEHUs IUTIOPUIMHIBH3MA U MYJIbTHJIMHIBU3MA, Kak
OTMeYaeTcsl B OHUIMATIBHBIX JOKYMEHTax (Te JKe), SBISAETCS Pa3BUTHE MEPEBOAYECKON MPAKTH-
KH. SI3BIK COIIPOBOKAAET TBOPYECKYIO U ITO3HABATENIbHYIO JIEATEIBHOCTh YEJIOBEKA, €r0 TEXHUYE-
CKYIO U HAy4YHYIO aKTUBHOCTb, @ TAK)KE€ CUCTEMbI 3HAKOB (3BYKOBBIE U BU3YaJIbHBIE 00Pa3bl, JKECThI
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u T.1.). Bce npoayKThl peueBoil AeATEIbHOCTH YeI0BEKa JOJKHBI ObITh NEpEBE/ICHbI Ha Pa3HbIe
A3BIKM MUPA, YTOOBI IOCTHYB SI3IKOBOT'0, KYJIBTYPHOT'O U KYJIbTYPHO-JIMYHOCTHOT'O pa3HOOOpa3usl.
Tak, Hanu4ue CyOTUTPOB IIPH OTCYTCTBUH MOJHOLCHHOTO YCTHOTO (IIOCIIEOBATEIBHOIO HIIH CHH-
XPOHHOI'0) IepeBojia — 00s3aTeNbHOE TPeOOBaHWE K IPE3EHTAlMM COBPEMEHHBIX KYJIbTYPHBIX,
COIMAJIbHBIX, HAYYHBIX M T.J. AocTikenuit [Convention sur la protection et la promotion de la
diversité des expressions culturelles: http; Report of the Secretary-General: http; Rapport de Manu
Dibango aux JO de Rio: http; Recueil documentaire sur la diversité culturelle: http].

Tak, nanpumep, EBponeiickas KOMUCCHS pacIioyiaraeT Ciiy>k0aMu MMCbMEHHOTO M YCTHO-
ro mepeBoja ¢ OoraTbiMu 0a3aMM TEPMUHOJOIMUYECKUX JaHHBIX, KOTOpbIE IO3BOJISIOT OCY-
LIECTBIIATH MHOIOLIEIEBBIE TIEPEBOABI HA PEIKUE SA3BIKH, B TOM UYUCIIE U JIMTEPAaTypHBIE IIEPEBO-
16l (CyOTUTPBI, YOSk, TUTEpaTypHble Ipou3BeaeHus U T.1.). Co3nanue MyJIbTHI3BIKOBBIX Bep-
CUH ay[MOBU3YAJIbHBIX COBPEMEHHBIX NPOU3BEACHUN MO3BOJUT IOBCEMECTHO PaCIpOCTPAHUTDH
UJCI0 O KYJIbTYPHOM pa3Hoo0Opa3uu.

BriBoaBI

B coBpeMeHHBIX YCIOBUSAX IN100aIM3aluy P MOCTOSTHHOM MUTPalMU HACEJIeHUs U3 OJ-
HOM YacTu cBeTa B JAPYryr HaOJIIOJaeTcs CTAHOBJIEHWE HOBOT'O MHOIOKYJIBTYPHOI'O M MHOTO-
SI3BIKOBOTO 0OmIecTBa. [109TOMY BOIIPOCHI S3BIKOBOTO B3aWMOJICHCTBHSA, a TaKXKe OU- M MHOTO-
A3bIYMS, CBSI3aHHBIC C HEOOXOIUMOCTBIO M3Y4YE€HUsI KOMMYHUKATUBHBIX KOMIETEHLUH, 000011a-
IOLUX BECh KYJIbTYPHBIN U IMHIBUCTUYECKUI OIBIT OOILECTBA, HE TEPSIFOT CBOEH aKTyaJIbHOCTH.

Ecnu noHsTHEe «OMIMHIBU3M» YK€ IMPOYHO 3aKPENHIOCh B JIMHI'BUCTHKE KaK BIIAJCHUE
UH/IUBUIYYMOM JBYMS SI3bIKAMH, TO HOHSATHUS «MYJIbTUIMHIBU3MA» M IUTIOPHJIMHIBU3MA» J0
CUX TIOp HE MOJIyYMJIM KOHKPETHOIO ONpe/esieHus. Psii yueHbIX nojaraeT, 4To JaHHbIC TOHSATHS
CMHOHMMMYHBI U HE TPEOYIOT pa3srpaHUYeHUH, B TO BPEMs KaK JpYyrue YUeHble YTBEpXKIAIT 00-
parHoe. B mannoii pabore Mbl npunepxkuBaemcs onpenenenunit K. TpamOie, KOTOpBIi xapakre-
pU3yeT IUTIOPUIMHTBU3M KaK YIOTpeOJeHHEe HECKOJIBKUX SI3BIKOB OJHUM YEIOBEKOM WIIM O0IIe-
CTBOM, MHJMBHIYYMBbI KOTOPOTO CHOCOOHBI BBICKA3bIBAThCSI HA Pa3IMYHBIX YPOBHAX KOMIIETEH-
IIUM Ha HECKOJIbKUX fA3bIKaX. MyJIbTUIIMHTBU3M K€ MPEJCTaBIIET COO0M COCYIIECTBOBAaHUE HE-
CKOJIBKHX SI3bIKOB BHYTPHU COLIMAJIbHOM I'PYIIIBI, KOTOpast B OOJIBIIMHCTBE CBOEM COCTOUT U3 OJ1-
HOSI3BIYHBIX MHIUBHU/IOB.

Ocoboe BHUMaHME K JaHHON mpobiieMe mposiBisgeT MexayHapoAHas OpraHU3aIUs
®paHKo(QOHUS, 3aMNHTEPECOBAHHASL B PACIIPOCTPAHEHUH A3BIKOBOW MOJIUTUKU MYJIbTHIMHIBU3MA
W/WIM TUTIOPWIMHIBU3MA C LIE€TBI0 COXPAHEHUS SA3BIKOBOTO M KYJIBTYpHOTO pazHooOpas3us. [lan-
Hasl 3aMHTEPECOBAHHOCTb OOBSACHSAETCS BOZMOKHOCTBIO MPOTUBOCTOSIHUS aHTIIMICKOMY S3BIKY U
UAYIIUMHI BMECTE C HUM SI3BIKOBBIM OJIHOOOpa3ueM U 00€3TMYMBAHUEM SI3BIKOB U KYJIBTYD.

C npyroii cTOpOHBI, Pa3BUTHUE MHOTOSI3bIUMS BEJET K (POPMHUPOBAHUIO BTOPUYHON SI3BIKO-
BOM M KyJIbTYpHOH JIMYHOCTH, COBMEINAIOUIEH B ceOe BiaJieHHEe WHOCTPAHHBIMU S3bIKAMM Ha
YPOBHE aJIEeKBaTHOT'O MEKKYJIBTYPHOIO B3aMMOZCHCTBUs. B CBsA3M ¢ 3TMM, OCHOBHOM 3ajadei
®paHko()oHUU SABISETCS pacHpocTpaHeHue (paHIy3CKOro s3blKa M €ro MpernojaBaHue 3a Ipe-
nenamu OpaHIUKM B Ka4eCTBE CPEICTBA MEXKKYJIbTYPHOTO B3aUMOAEHUCTBUS M B3aHUMOYBA)KEHUS
KYJIBTYp, IO3TOMY OpPTraHM3alys MPU3bIBAECT PA3BUBATh JINYHOCTHBIE TO3UTHBHBIE OTHOILEHUS C
MPEJICTAaBUTENISIMA NHOS3IUHOMN KYJIbTYPHI.

JlaHHO€ HampaBieHHE JMHIBOKYJIbTYpHOU MOMUTHKH MO® Tarke crnocoOCTBYET pocTy
MHTEpeca K opraHu3aiuu U (paHiy3ckoMy s3bIKy. [l1s ocyiecTBieHus JaHHOW MPOrpaMMBI
HEO00X0UMO JOOUTHCS 0053aTEIbHOTO U3YYEHHSI HECKOJIBKUX MHOCTPAHHBIX S3bIKOB Ha YPOBHE
IIKOJIBI, TOOLIPATh U3yYEHHE MHOCTPAHHBIX S3bIKOB B BBICIINX YYEOHBIX 3aBEJICHHSX, a TaKKe
OCYIIECTBIISITH MEPEBO]I BAXKHBIX JTOKYMEHTOB U KYJIbTYPHO3HAUMMBIX NPOU3BEACHUN HA pa3HbIE
S3bIKA MHUpa (B TOM uucie peakue). OCHOBHOM MpoOiIeMoil Ha MyTH OCYIIECTBICHHS MPOEKTa
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MOAJEPKaHUSL KyJIbTYPHOTO U SI3BIKOBOTO Pa3HOOOpasus SBJISETCS CTpeMUTEIbHAas riiodanu3a-
LU U PaclpOCTPAHEHUE aHTJIMKUCKOIO SI3bIKa, €AMHCTBEHHOTO MPENoaBaeMoOro U M3y4aeMoro
BE€3JI€ B MUDE.

Cnucok Jureparypbl
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